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Zhè shì wǒ de míngpiàn.
这是我的名片。

이것은 제 명함입니다.

1第 课

● 상대방 및 자신을 소개하는 표현01 주요표현

● ‘一点儿也不/没’
● ‘万一’
● 전치사 ‘(来)自’
● 관형어 순서

02 주요어법
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准备 준비하기01

第1课 这是我的名片。Zhè shì wǒ de míngpiàn. 이것은 제 명함입니다.

Tip팔선생

중국에서 서로 소개할 때 악수를 하며 인사를 건넵니다. 이때 반가운 마음에  

손에 힘을 세게 주어 악수하는 것은 좋지 않습니다. 상대방을 제압한다는 느낌을 

줄 수 있기 때문입니다. 또한 받은 명함은 바로 주머니나 지갑에 넣지 않는 것이 

좋습니다. 명함의 정보를 한 번 더 확인해보고 넣는 것이 예의입니다. 특히 처음 

만나는 자리에서는 이름에 대해 이야기하는 것이 가장 좋은 화제가 될 수 

있습니다.

王总
Wáng zǒng

왕 사장

名片
명 명함

míngpiàn 

大名
명 명성  /  명망

dàmíng

外国人
명 외국인

wàiguórén

万一
접 만일

형 부족하다

wànyī

형 유창하다流利
liúlì  

不足
bùzú

贸易公司 명 무역 회사

màoyì gōngsī

指教
동 지도하다  /  가르치다

zhǐjiào

존함은 오래 전부터 

들었습니다
久仰
jiǔyǎng

像
xiàng

동 닮다  /  비슷하다

年轻人
niánqīngrén 

过奖
guòjiǎng

동 과찬이십니다

명 젊은이

단어单词



15八先生 중국어  |  3권 기본심화

会话 회화02

상대방을 소개하는 표현

Nín hǎo, Wáng zǒng. Zhè shì wǒmen gōngsī xīn lái de zhíyuán.
您好, 王总。这是我们公司新来的职员。

Lǐ míng
李 明

안녕하세요, 왕사장님. 이분은 새로온 신입직원입니다.

Jīn xuànyǎ
金 铉 雅 Wáng zǒng, nín hǎo. Wǒ shì dàhánmàoyìgōngsī de Jīn xuànyǎ, 

zhèshì wǒ de míngpiàn.

王总, 您好。我是大韩贸易公司的金铉雅, 这是我的名片。

왕사장님, 안녕하세요. 저는 대한무역회사의 김현아입니다, 이것은 제 명함입니다. 

Wáng zǒng
王 总 Jīn xuànyǎ, nǐ jiùshì nàwèi xīn lái de Hánguó zhíyuán a. 

Zhèshì wǒ de míngpiàn. 

金铉雅, 你就是那位新来的韩国职员啊。这是我的名片。

김현아씨, 당신이 바로 새로온 한국 직원이군요. 이건 제 명함이에요.

Jīn xuànyǎ
金 铉 雅 Jiǔyǎng nínde dàmíng, qǐng nín duōduō zhǐjiào.

久仰您的大名, 请您多多指教。

말씀 많이 들었습니다. 많이 가르쳐주시길 부탁드립니다.

Wáng zǒng
王 总 Nǐ de hànyǔ shuō de zhēn liúlì, yìdiǎnr yě bú xiàng wàiguórén.

你的汉语说得真流利, 一点儿也不像外国人。

중국어가 아주 유창하네요, 외국인인 줄 전혀 모르겠어요.

Jīn xuànyǎ
金 铉 雅 Nín guòjiǎng le, wǒ háiyǒu hěn duō bùzú, yào xué de hái hěn 

duō ne.

您过奖了, 我还有很多不足, 要学的还很多呢。

과찬이십니다. 아직 부족한 점이 많아, 배워야 할 게 많습니다. 
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王总[wángzǒng]은 王总经理를 줄인말입니다. 	
중국어에서는 대표이사를 부를 때 ‘성+总经理’ 형식으로 사용하며, 	
대부분 ‘성+总’ 형식으로 사용합니다.

팔선생
비법노트

Wáng zǒng
王 总 Niánqīng rén duō xuéxí shì hǎode. Yǐhòu wànyī yǒu shénme shì 

kěyǐ zhǎowǒ.

年轻人多学习是好的。以后万一有什么事可以找我。

젊은 사람이 많이 배우는 것이 좋아요. 나중에 무슨 일이 있으면 나를 찾아 와요.

Jīn xuànyǎ
金 铉 雅 Xièxie nín, Wáng zǒng.

谢谢您, 王总。

감사합니다, 왕사장님.

상대방을 소개해보세요.说一说

第1课 这是我的名片。Zhè shì wǒ de míngpiàn. 이것은 제 명함입니다.
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准备 준비하기03

Tip팔선생

孙中山[Sūn zhōngshān]이라는 이름은 우리에게 다소 생소하지만 

손문이라는 이름은 한 번쯤은 들어봤을 겁니다. 손문은 중국에서 孙中山
이라고 부릅니다. 孙中山은 중국 근대사에서 가장 중요한 인물이라고

볼 수 있다고 합니다. 孙中山은 중국국민당의 창립자이며 중국에서

‘혁명의 아버지’로 불립니다. 그를 기념하기 위해 중국에서는 그가 태어난 

도시를 중산시라고 하고 중산로, 중산 공원, 중산 대학교 등 그의 이름으로 

지칭하고 있습니다.

自我
zìwǒ

自
전 ~에서부터

명 자아  /  자기 자신

zì

外向
형 외향적이다

wàixiàng

负责
동 책임을 지다

fùzé

동 …으로 되다

동 사귀다交
jiāo  

成为
chéngwéi

介绍 동 소개하다

jièshào

大大方方
형 시원시원하다

dàdà fāngfāng

性格
xìnggé

开玩笑
kāi wánxiào

농담을 하다

管理
guǎnlǐ 

동 관리(하다)

명 성격

단어单词
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자신을 소개하는 표현

Wǒ zuò yíxià zìwǒ jièshào.
저를 소개하겠습니다. 

我做一下自我介绍。
Lǐ míng
李 明

Wǒ jiào Lǐ míng, láizì Běijīng. 
我叫李明, 来自北京。

저는 리밍이고, 베이징에서 왔습니다. 

Wǒ shì yíge xìnggé wàixiàng, dàdà fāngfāng de rén. 
我是一个性格外向, 大大方方的人。

저는 성격이 외향적이고, 시원시원한 사람입니다. 

Wǒ xǐhuān jiāo péngyou, ài kāi wánxiào.
我喜欢交朋友, 爱开玩笑。

저는 친구 사귀는 것을 좋아하고, 농담을 하는 것도 좋아합니다. 

Wǒ píngshí xǐhuān zuò yìxiē yùndòng, tèbié shì yóuyǒng.
我平时喜欢做一些运动, 特别是游泳。

저는 평소에 운동하는 것을 좋아하고, 특히 수영을 좋아합니다. 

Wǒ xiànzài zài yìjiā màoyì gōngsī gōngzuò,
我现在在一家贸易公司工作，

현재 저는 무역회사에서 근무하고 있고, 

Zhǔyào fùzé shìchǎng guǎnlǐ. 
主要负责市场管理。

주요업무는 시장 관리입니다.

会话 회화04

第1课 这是我的名片。Zhè shì wǒ de míngpiàn. 이것은 제 명함입니다.
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Lǐ míng
李 明 Hěn gāoxìng néng zài zhèlǐ rènshi dàjiā。

很高兴能在这里认识大家, 

여기서 여러분을 알게 되어 매우 기쁩니다. 

Xīwàng wǒmen néng zài jīnhòu de gōngzuò shēnghuó zhōng 
chéngwéi péngyou, 

希望我们能在今后的工作生活中成为朋友, 

향후 우리는 업무와 생활 속에서 친구가 되길 바랍니다. 

Xièxie. 
谢谢。

감사합니다.

大方[dàfāng]은 본문에서 형용사로 ‘시원스럽다, 인색하지 않다’ 라는 

의미로 사용됩니다. 단음절 형용사를 바로 중첩하여 사용 가능하지만 

두 음절인 경우 AABB형식으로 중첩합니다. 
동사와 구분하는 방법은 두 음절의 동사를 중첩하는 경우 

ABAB 형식으로 중첩합니다. 

팔선생
비법노트

자기 소개를 해보세요. (이름, 회사, 부서 담당 업무, 취미 등)说一说
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전혀를 나타내는 一点儿也의 활용1 부탁을 나타내는 请您多多의 활용2

一点儿也
Yìdiǎnr yě

不像外国人。 
bú xiàng wàiguórén.

不饿。 
bú è.

没胖。 
méi pàng.

不高兴。 
bù gāoxìng.

请您多多
Qǐng nín duōduō

指教。
zhǐjiào.

关照。   
guānzhào.

理解。
lǐjiě.

帮助。
bāngzhù.

~부터를 나타내는 来自의 활용3

我叫李明, 来自	
Wǒ jiào Lǐ míng, láizì

北京。 Běijīng. 

韩国。 Hánguó.

德国。 Déguó.

法国。 Fǎguó.

사람을 묘사하는 표현 是~的人의 활용4

我是一个	
Wǒ shì yíge

性格外向, 大大方方
xìnggé wàixiàng, dàdà fāngfāng   

  的人。
de rén.

喜欢中国
xǐhuān Zhōngguó

爱开玩笑
ài kāiwánxiào

爱运动运
ài yùndòng

关键表达 패턴05

第1课 这是我的名片。Zhè shì wǒ de míngpiàn. 이것은 제 명함입니다.
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语法 어법06

 一点儿也+不/没

万一

1

2

▶ �万一는 어떤 상황이 발생할 가능성이 극히 희박하지만 그래도 발생할 경우를 우려하여 그 상황이 

일어나지 않게 되기를 바랄 때 사용합니다. 

▶ �一点儿也+不/没는 어떤 동작이나 행위 혹은 어떤 성질을 완전히 부정할 때 사용합니다.

你的汉语说的真流利, 一点儿也不像外国人。 
Nǐde hànyǔ shuō de zhēn liúlì, yìdiǎnr yě bú xiàng wàiguórén.
중국어 아주 유창하네요, 전혀 외국인인 줄 모르겠어요.

今年的冬天一点儿也不冷。
Jīnnián de dōngtiān yìdiǎnr yě bù lěng.
올해 겨울은 조금도 춥지 않아요.

不知道为什么, 他这两天一点儿没吃。
Bù zhīdào wèishénme, tā zhè liǎngtiān yìdiǎnr yě méi chī.
왜 그런건지 모르겠지만 그는 이틀 동안 아무것도 먹지 않았어요. 

以后万一有什么事可以找我。
Yǐhòu wànyī yǒu shénme shì kěyǐ zhǎo wǒ.
만일 무슨 일이 있으면 나를 찾으세요.

你先给他打个电话吧, 万一他不在家呢。
Nǐ xiān gěi tā dǎ ge diànhuà ba, wànyī tā búzài jiā ne. 
먼저 그에게 전화해보세요, 만일 그가 집에 없으면요. 

你多带点儿钱吧, 万一有什么事呢。
Nǐ duō dài diǎnr qián ba, wànyī yǒu shénme shì ne.
돈을 더 가지고 가세요, 만일 무슨 일이 생기면요. 
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관형어 순서4

▶ �중심어는 여러 관형어의 수식을 받을 수 있습니다. 중심어를 수식하는 순서는 다음과 같습니다. 

   ‘수사+양사+형용사구/동사구+(的)중심어’

我是一个性格外向, 大大方方的人。
Wǒ shì yíge xìnggé wàixiàng, dàdà fāngfāng de rén.  
저는 성격이 외향적이고, 시원시원한 사람입니다.

他是一个爱说爱笑的人。
Tā shì yíge àishuō àixiào de rén.
그는 말하기 좋아하고 웃는 것을 좋아하는 사람이에요.

经理是一个对同事很关心的好领导。
Jīnglǐ shì yíge duì tóngshì hěn guānxīn de hǎo lǐngdǎo.
사장님은 동료들에게 매우 관심을 가져주는 상사입니다.

전치사 ‘(来)自’3

▶ �전치사 ‘自’는 장소, 시간 등의 출발점을 나타내는데 일반적으로 구어보다 문어체에서 많이 사용

하며 ‘来自’형식으로 ‘~에서 왔다’의 뜻을 나타냅니다.

我叫李明, (来)自北京。
Wǒ jiào Lǐ míng, láizì Běijīng.
저는 리밍이고, 베이징에서 왔습니다.

我(来)自韩国。
Wǒ láizì Hánguó.  
저는 한국에서 왔습니다. 

我(来)自香港。
Wǒ láizì Xiānggǎng.
저는 홍콩에서 왔습니다. 

第1课 这是我的名片。Zhè shì wǒ de míngpiàn. 이것은 제 명함입니다.
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练习 연습07

들려주는 내용과 제시된 문장 내용이 일치하면 ‘O’로, 틀리면 ‘X’로 표시해주세요.2

대화를 듣고 질문에 대한 알맞은 답을 고르시오.1

1 (          )

在贸易公司工作 他姓李 他今年36岁A. B. C.

2 (          )

那位先生是他的同事 他不想认识那位先生 他想介绍那位先生A. B. C.

1 小张以前不认识李经理。 (          )

2 李经理在贸易公司工作。 (          )

3 李明不是一个性格外向的人。 (          )

4 说话人在做自我介绍。 (          )
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다음 문장을 중국어로 작성해보세요.3

다음 대화를 완성하세요.4

이분은 우리 회사 신입직원입니다.1

이것은 제 명함입니다. 잘 부탁드립니다.2

저는 한국에서 왔고, 만나게 되어서 반갑습니다. 3

저는 성격이 외향적이고 친구 사귀는 것을 좋아하는 사람입니다. 4

1 2

A: 您好, 你在什么公司工作? A: 你性格怎么样?

B:                             B:                                       , 你呢?  

B:                                    

A: 您负责什么工作?                                   A: 

안녕하세요, 저는 대한회사에서 일해요.

저는 중국시장을 책임지고 있습니다.

안녕하세요. 저는 외향적인 성격입니다. 당신은요?

저는 조금 내향적인 성격입니다.

第1课 这是我的名片。Zhè shì wǒ de míngpiàn. 이것은 제 명함입니다.
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成语 고사성어08

사람을 묘사하는 성어 

1
예  문

他是一个能说会道的人。
Tā shì yíge néng shuō huì dào 
de rén.

그는 말솜씨가 좋은 사람입니다. 

能说会道
néngshuōhuìdào

말솜씨가 좋다. 언변이 좋다.

말재주가 있어 언어 구사하는 

능력이 뛰어날 때에 사용

2

예  문

他这个人文质彬彬的。
Tā zhège rén wénzhìbīnbīn de.

그는 고상하면서도 꾸밈이 없습니다.

文质彬彬
wénzhìbīnbīn

사람이 고상하면서도 꾸밈이 없다. 

점잖고 고상하다. 

점잖고 고상하고 예의가 바른 

사람을 묘사할 때 사용

3

예  문

经理是一个平易近人的人。
Jīnglǐ shì yíge píngyìjìnrén de rén.

사장님은 겸손하고 온화한 사람입니다. 

平易近人
píngyìjìnrén

 사귀기 쉽다.

태도가 겸손하고 온화하여 

쉽게 접근할 수 있다.

주로 윗사람의 태도가 친근감을 

주고 다가가기 쉬울 때 사용



26

Tip有 用 的
유용한

Tip

백가성은 중국의 전통적 교육과정에서, 아이들에게 한자를 가르치기 위한 학습서 중 하나입니다. 단순

히 중국의 대표적인 성씨를 나열한 것이지만, 《삼자경》·《천자문》과 같이 운문의 형식을 띄고 있습니다. 

중국의 성(姓)은 5천년 전 모계씨족사회(母族社会)때부터 사용하였으며, 당시 ‘성’은 여(女)자와 생(生)

으로 이루어졌고 가장 빠른 ‘성’은 모친의 성을 따라 사용했다고 합니다. 

최근 중국 과학원의 조사 결과 이(李), 왕(王), 장(张)씨가 12억 인구 중 22.4%인 2억7천만 명에 이르며 

이 가운데서 李씨는 7.9%로 1위를 차지하고 王씨와 张씨는 각각 7.4%, 7.1%를 차지하였습니다.

재미있는 것은 중국 대륙의 지역별 성씨 분포입니다. 북부지역엔 王씨가 가장 많고 남쪽에는 진(陈)씨가 

첫째로 많아 남진(南陈) 북왕(北王) 현상을 보입니다. 李씨는 남과 북이 만나는 장강(长江) 일대에 가장 

많이 밀집 되었습니다. 광둥(广东)성에는 양(梁), 나(罗)씨, 푸젠(福建)성에는 정(郑)씨가 첫 손가락에 

올랐습니다. 李, 王, 张씨 외에 10대 성씨에 든 것은 유(刘), 진(陈), 양(杨), 조(赵), 황(黄), 주(周), 오(吴)

씨로 나타났습니다.

第1课 这是我的名片。Zhè shì wǒ de míngpiàn. 이것은 제 명함입니다.

중국 백가성 (百家姓)




